
 وســتَحْتُ إِشْرَاف نِيَـافَةُ الْْنْبَا إِسْطفَانُــ
       طَـاالْفَشْـــن وَسَمُسْــــبَـا وَ أَسْقـُــفْ بِ                            

 (8: 1بط 1) "لَاٌيُنْطَقٌُبِهٌٌِفَرَحٌ "

 مَكَارِي الَْْنْبَا مَكَارْيُوسْ  بُ ــلرَّاىِ ا
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                                                                                                                  ةِ ـــــحَْ مَزْرَعةَُ بيَتِْ الر  

                                                                                                                                                                    مَنْطِقةَُ شُهَدَاءُ البََْْنسََـا

 رةِ ـمِنْ القاهِ  -512-الكِْيلوُ  رَاوي الغَْرْبِ ــالطَْريِقُ الصَْحَ 

 

 "فَرَحٍ لَا يُنْطَقُ بِهِ "
 (ٛ: ٔبط ٔ)

cara/| avneklalh,tw| 
oura]i   `nat`]caji   `mmof 
Inexpressible joy 

 
 

 

 

 الرَّاىِبُ مَكَارِي الَْْنْبَا مَكَارْيُوسْ 
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 البابا تواضروس الثانيقداسة 
 بابا الإسكندريّة وبطريرك الكِرازة المرقسيّة
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 نيافة الأنبا إستفانوس 
 أسقف ببا والفشن وسمسطا
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فرح فمف يعرؼ أو يدرؾ عف ىذا ال رُ ب  عَ نساف أف يُ حاوؿ الإميما     
تنفتح عف طريقو يماف بالرب الذى , فيو ليس فقط فرح الإلذلؾ سبيلً 

لى الفرح, ولا ىو فقط إفنحبو لنصؿ  ةشخصي ةأعيننا لنعرفو معرف
, ةبعيوننا المادي ا لا نراهُ نَ نَّ أيماف بوجوده معنا مع بالإالرب  ةفرح عشر 
ذ نشعر بعمؿ الله معنا إالفرح الذى يمتمكنا  أيضاً أنَّوُ ليسوربما 

وجيا لى عدـ فساد فترى النفس عريسيا إعندما يحوؿ جسدنا الفاسد 
 يبتياج مف أجؿ الخلص النيائوالإ يخرو لا ىو الفرح الْلوجو, و 

, ٔ(ٓٔ: ٙٙش إ) ,cara ةنانياليو  ةستخدـ لو الكممالذى تُ و السلـ و 
 ةنجميزيالإالمغة رح الذى تستخدـ لو الف ولا ىو أيضاً 

معبر( مع نفييا  \بمعنى )موضح   expressiveةكمم
inexpressive دراؾ ىذا الفرح.إعمى  ةعدـ القدر  لتفيد 

 ةِ الضروريَّ  ليس فقط عف الْشياءِ , در  جَ لكنو ىو فرح التخمى والتَ     
يعتبره بما يمكف أف أو بالحرى التظاىر مف الظيور  أيضاً و بؿ  ةلمحيا

ىو فرح مف قبؿ أف "يضيع كراـ, والإيستحؽ المديح  البشر روحياً 
حويو أو ي( بكؿ ما يمكف أف ٜٖ: ٓٔ " )متنفسو مف أجؿ الرب

                                                           
 .(ٚ: ٓٔ(, )زؾ ٖٕ-ٕٔ: ٕ(, )يؤ ٗٔ: ٙٙش إ)قترن أيضاً  1
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 \ييدـ  \يفنى  \بمعنى )ييمؾ  avpo,llumiٕاليونانيالفعؿ عنيو ي
 والتدمير مف أجؿ يسوع. ةبادالإ يميت(, أو بمعنى ما يفيد

 الرب ( مف أجؿٖٗ:  ٛأف "ينكر نفسو" )مر  ؿَ بِ مف قَ  ىو فرحٌ     

مف  avparne,omai يسوع بكؿ ما يمكف أف يشتممو الفعؿ اليونانى

أو ( ٗالرفض), أو (ٖخدـ بمعنى )النبذ, بؿ وحتى لو استُ وعمؽٍ  وسعٍ 

 .(٘)الانكار

ىذا  أفَّ  لمخير واثؽٌ  وىو عامؿٌ مطـ ويتألـ مف قبؿ أف يُ  ىو فرحُ     

الذى لـ بسيده يسوع المسيح  ( متشبياً ٕٓ: ٕط ب ٔعند الله ) فضؿٌ 

 ذا شتـ لـ يكف يشتـ عوضاً إالذى ولا وجد فى فمو مكر و  ةيفعؿ خطي

: ٕبط  ٔذا تألـ لـ يكف ييدد بؿ كاف يسمـ لمف يقضى بعدؿ )ا  و 
                                                           

 \للعهد للقديم بمعنى )يفقد  ةالسبعيني ةيستخدم فى الترجم avpo,llumiنلاحظ أن الفعل 2

: 16من الناس كما فى )عدد  ةو مجموعة أيدمر(, حيث يمكن أن يستخدم لدمار مدين \يهلك 

 .ةبما يفيد معنى الهلاك وفقد الحيا (, وقد يستخدم أيضاً 33

 .(7: 31ش قارن )إ 3

 .( 24: 11)عب  ,(11: 17(, )6: 16(, )27: 12)حك  راجع ما جاء في 4

 .(21: 1كما فى )يو  5



 

9 
 

, ٚةمفسد الام, وبٙ( ومع ىذا دعى بمييج الشعبٖٕ-ٕٕ

 .ٓٔبالمجدؼ اً ىكذا أيضو  ,ٜ, وبالمضؿٛوببعمزبوؿ
مف الجميع  ومتروكاً  ومنبوذاً  مف قبؿ أف يصير مرفوضاً  ىو فرحُ     

ي. لْجؿ الرب ولساف حالو يقوؿ مع أيوب "قَدْ أَبْعَدَ عَن ي إِخْوَتِ 
أَقَارِبِي قَدْ خَذَلُونِي وَالَّذِيفَ عَرَفُونِي نَسُونِي. نُزَلَاءُ وَمَعَارِفِي زَاغُوا عَن ي.
مَائِي يَحْسِبُونَنِ  ْـ غَرِيباً.ي أَجْنَبِيّاً. صِ بَيْتِي وَاِ  عَبْدِي  رْتُ فِي أَعْيُنِيِ

ْـ يُجِبْ  نَكْيَتِي مَكْرُوىَةٌ عِنْدَ امْرَأَتِي  . بِفَمِي تَضَرَّعْتُ إِلَيْوِ.دَعَوْتُ فَمَ
وفَ وَمُنْتِنَةٌ عِنْدَ أَبْنَاءِ أَحْشَائِي. اَلَْوْلَادُ أَيْضاً قَدْ رَذَلُونِي. إِذَا قُمْتُ يَتَكَمَّمُ 

. كَرِىَنِي كُؿ  رِجَالِي  " )أى عَمَيَّ ُـ انْقَمَبُوا عَمَيَّ -ٖٔ: ٜٔوَالَّذِيفَ أَحْبَبْتُيُ
فِي بَيْتِ ....جُرِحْتُ الذى قاؿ "مع الرب نفسو يقوؿ ( بؿ و  ٜٔ

 .(ٙ: ٖٔ)زؾ  "أَحِبَّائِي
ناسييف  لو وضعفوو ورذتءيعمنوف دنا ٔٔمف سمع رؤسائو ىو فرحُ     

جُيَّاؿَ الْعَالَِـ لِيُخْزِيَ الْحُكَمَاءَ وَاخْتَارَ ضُعَفَاءَ الْعَالَِـ " أف الله اختار
                                                           

 (. 12:  19كما فى ) يو  6
 (. 2:  23كما فى ) لو  7
 (. 24:  12كما فى ) مت  8
 (. 63:  27كما فى ) مت  9

 (. 64:  14كما فى ) مر  11
 .ةالروحي مورِ لو كانت رئاستيـ فيما يختص بالُْ  ةً خاص 11
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لِيُخْزِيَ الَْقْوِيَاءَ وَاخْتَارَ أَدْنِيَاءَ الْعَالَِـ وَالْمُزْدَرَى وَغَيْرَ الْمَوْجُودِ لِيُبْطِؿَ 
 ,( ٜٕ–ٕٚ :ٔكو  ٔ" )الْمَوْجُودَ لِكَيْ لَا يَفْتَخِرَ كُؿ  ذِي جَسَدٍ أَمَامَوُ 

علف عدـ أحقيتو فى أف جيودىـ لاثبات رفضو ولإ ةبؿ وباذليف كاف
ولماذا ]لساف حاليـ يقوؿ , و ينكر نفسو ويضيعيا مف أجؿ الرب

, وربما كاف ة[ىى ليست ذات قيم, أو ينكرىا و ةيضيعيا وىى ضائع
يسعى بجحده  وُ عمى العكس اتياميـ لو بسبب ظنيـ الغير صائب بأنَّ 

 , مع أف اتياميـ يضفى عمى فرحوِ ات العالـ ومديحو الزائؿلذاتو لكرام
ناحية ينكر نفسو ويضيعيا مف أجؿ الرب ومف  ةفيو مف ناحي فرحاً 

اعتادوا أف يمجدوا  مف آخريف, لو خمسةو ,مدحا خرى لا يقتبؿ لنفسو أ
 و ونيجو.قمف عمى طريويعظموا بو 
ىذه  مف يسعى الكؿ لتحقيره وىو نفسو يبحث عف ىو فرحُ     

 رَ مِ أُ دعى مف يفعؿ كؿ ما ف إ؟ لعبدٍ  ةىانإ ةيأ, فةىانتمؾ الإو  ةالمحقر 
ىدؼ مف يذـ آخروف ىيئتو و  (, وىو فرحُ ٓٔ: ٚٔ"عبد بطاؿ" )لو  بو

 ةـ عينيـ يمدحوف آخريف عمى نفس طريؽ الحيايُ نَّ أحياتو مع 
يعمـ , فل "ومسمكيا وىدفيا مع كونيـ لا يعرفوف ىذه ولا يدركوف تمؾ

 .(ٔٔ: ٕكو  ٔنساف الساكف فيو" ) روح الإإلانساف فى الإما 
يقوؿ لو كؿ يوـ "نَصِيبِي الرَّب   الرب نصيباً  ذَ خَ تَّ إمف  ىو فرحُ     

نَصِيبِي ىُوَ " , ويقوؿ لو أيضاً (ٛ٘: ٜٔٔقُمْتُ لِحِفْظِ كَلَمِؾَ" )مز 
ىكذا يقوؿ (, و ٕٗ: ٖ اثي" )مر الرَّب  قَالَتْ نَفْسِي مِفْ أَجْؿِ ذَلِؾَ أَرْجُوهُ 
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 ةبكؿ ما تحويو كمم( ٘: ٙٔ" ) مز الرَّب  نَصِيبُ قِسْمَتِي وَكَأْسِي" لو
للنشغاؿ  ي)نصيب( مف معنى يفيد التخمى عف كؿ ما ىو أرض

ذ يظنوف, بؿ ومف إخ مف الْكثريف بَّ وَ بيسوع المسيح, ومع ذلؾ يُ 
 مسمكو وبطلف رأيو! ةأعمؽ أعماقيـ, يثقوف بتفاى

وائب التى تعمؽ بمديح الناس يخمو مف الش خالصٌ  فرحٌ  ىو    
مف لا  ف أخذ طريقيـ وسمؾ مسمكيـ ولبس ىيئتيـ, وىو فرحُ يلآخر 

فل  رناناً  واسماً  ةً كرامو  أو يدرؾ لسكناه فيو مجداً  ةىوي ةيعرؼ لمكان
مجدوا بأمجاده بمكاف يسكنوه فيُ  ,حتى ولو لـ يقصدوا,يستتر كغيره 

 .وجياداً  ونسكاً  مف سبقوىـ فيو عيشاً ب مدحوا بسبب أتعاويُ 
مدوا حينما اىينوا وجُ لى حد كبير فرح أتباع الرب إيشبو  ىو فرحُ     
ربوا "فذىبوا فرحيف لْنيـ حسبوا مستأىميف أف ييانوا مف أجؿ وضُ 

 لاَّ إ ّـَ يُ لمَّ , ومع كونيـ باريف لـ يفعموا أو يأثموا ا(ٔٗ:  ٘اسمو" )أع 
 أنيـ نالوا ما لاَّ إلينا يسوع المسيح ذى لإال بكرازتيـ بالاسـ الحمو
 .(ٓٗ: ٘)أع  ةيستحقو المصوص والقتم

وآخروف  مف يسعى لانكار نفسو ولا يدرؾ لذلؾ سبيلً  ىو فرحُ     
ـ بيذا يُ نَّ أأو يسعى ىو نفسو لانكارىا ظانيف يسعوف بأكثر مما يفعؿ 

كاف أولى ,روف مف يسعى آخ فرحُ  أيضاً ىو و  ,ةً ومحقر  ذُلاًَّ يضيفوف لو 
لاذلالو وتحقيره  ,يسندوه فى ضعفو وطريؽ جياده بيـ أف يتخذوه ابناً 

يستحقيا, فيحوؿ لو الرب  وُ أنَّ لا يظنوا  ةٍ ىيئو  انكار عميو اتخاذه لاس ٍـو 
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ذ كاف إلى خير لو إباىانتو وتحقيره  مسعاىـ الذى قصدوا بو لو شراً 
درؾ لِذلؾ سبيلً مف ولا يُ  ةوتمؾ المحقر  ةىانىو نفسو يسعى ليذه الإ

 نفسو وينكر ذاتو يجحدأف أجؿ أف يُكمؿ وصية حبيبو والذي أوصاه بِ 
 .ليصير لو تمميذاً 

"يمضى وشيوتو  وُ أنَّ  مف العالـ واثقاً  مف لا يشتيى شيئاً  ىو فرحُ     
ـ بفعميـ يُ نَّ أذ إ( فل يحقد عمى مف ظمموه وأىانوه ٘ٔ: ٕيو  ٔمعو" )

ر فى يَ ظَ يَ   بخيرٍ لاَّ إ ةساءلا يرد الإ, و ى مجدٍ عم ىذا أزادوا لو مجداً 
كف كالنخيؿ ]لساف حالو يقوؿ و ة ىانا  و  ةصلتو لمف ابتغوا لو محقر 

, ولا يعاتب [طيب الثمرعف الْحقاد مرتفعا... يرمى بحجر فيمقى أ
لماذا ]لساف حالو يقوؿ ـ باذلالو يحزنوه ويتعبوه و يُ نَّ أمف ظنوا 

 .[ليى فظننتـ فى شراوى عبادتى لإ... ستظمموننى لـ أفعؿ شيئا
يفرشوف طعاميـ لمجميع ولكنيـ لا مف قيؿ عنيـ ] ىو فرحُ     

يفرشوف فراشيـ, ىـ موجودوف فى الجسد ولكنيـ لا يعيشوف لمجسد, 
يقضوف أياميـ عمى الْرض ولكنيـ مُرتبطوف بوطف سمائى, يطيعوف 

, ةـ الخصوصيّ لكنيـ يتقيدوف بأكثر منيا فى حياتي ةالقوانيف المرعيّ 
لكنيـ يحبوف جميع الناس ولكف الْكثريف يضطيدونيـ, يُماتوف و 

, فُقراء لكنيـ يغنوف كثيريف, مُعتازيف لِكؿ شئ ةلى الحيايعودوف إ
ولكنيـ ينعموف بِكؿ شئ, يُفترى عمييـ لكنيـ يُبرروف, يُشتموف ولكنيـ 

 [.يُباركوف, يُيانوف ولكنيـ يُكرموف الآخريف
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 ةمراجع النبذ
 (ةبالانجميزيّ  \ ةباليونانيّ  \ ةلعيد القديـ )بالعبريّ ا

 (ةبالانجميزيّ  \ ةبالقبطيّ  \ ةالعيد الجديد )باليونانيّ 
المركز  –اصدار مؤسسة القديس أنطونيوس  \لى ديوجينيتوس ة إالرسال

 ةالارثوذكسى لمدراسات الآبائيّ 
! 
 

 صَدَرَتْ لِمْمُؤَلِّفِ كُتُب 
  ِعَيْفٍ. فِي لَحْظَةٍ فِي طَرْفَة 
  سيرة القديس العظيـ الْنبا مقاريوس الإسكندري ]عف المخطوط رقـ

بِباريس مع  Bibliotheque Nationale de Franceبِمكتبة  ٛٗٚٗ
 التنقيح والتعميؽ[.

  ِ[سِػػفْرُ يُونَػاف ]تَرْجَمَةٌ عَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَة 
 عربي(. –)يوناني 

  تَرْجَمَةٌ عَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ فِمِيمُوف رِسَاَلةُ الْقِد يسِ بُولُسُ الرَسُوؿُ إلى[
 عربي(. –)يوناني  [التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَةِ 

  ُمَعَ التنَْقِيحِ  كِتَابُ السَّبْعِ صَمَوَاتِ النَّيَارِيَّةِ وَالمَّيْمِيَّةِ. -الَْجْبػِػػػػػػػػػػيَة[
يَّةِ وَالسَبْعِينِيَّةِ  وَالتَشْكِيؿِ وَالتَعْمِيؽِ وَالشَّرْحِ بِالاسْتِعَانَةِ بِالنُصُوصِ العِبْر 

 )صَلَةُ بَاكِرُ( –اليُونَانِيَّةِ وَالِإنْجِمِيزِيَّةِ[ 
  ُيْمِيَّةِ. ]مَعَ التنَْقِيحِ كِتَابُ السَّبْعِ صَمَوَاتِ النَّيَارِيَّةِ وَالمَّ  -الَْجْبػِػػػػػػػػػػيَة

يَّةِ وَالسَبْعِينِيَّةِ  وَالتَشْكِيؿِ وَالتَعْمِيؽِ وَالشَّرْحِ بِالاسْتِعَانَةِ بِالنُصُوصِ العِبْر 
 )صَلةُ السَّاعَةِ الثَّالِثَةِ( –اليُونَانِيَّةِ وَالِإنْجِمِيزِيَّةِ[ 

  ُاتِ النَّيَارِيَّةِ وَالمَّيْمِيَّةِ. ]مَعَ التنَْقِيحِ كِتَابُ السَّبْعِ صَمَوَ  -الَْجْبػِػػػػػػػػػػيَة
يَّةِ وَالسَبْعِينِيَّةِ  وَالتَشْكِيؿِ وَالتَعْمِيؽِ وَالشَّرْحِ بِالاسْتِعَانَةِ بِالنُصُوصِ العِبْر 

 )صَلةُ السَّاعَةِ السَّادِسَةِ(. –اليُونَانِيَّةِ وَالِإنْجِمِيزِيَّةِ[ 
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  ُكِتاَبُ السَّبْعِ صَمَوَاتِ النَّيَارِيَّةِ وَالمَّيْمِيَّةِ. ]مَعَ التنَْقِيحِ  - الَْجْبػِػػػػػػػػػػيَة
يَّةِ وَالسَبْعِينِيَّةِ  وَالتَشْكِيؿِ وَالتَعْمِيؽِ وَالشَّرْحِ بِالاسْتِعَانَةِ بِالنُصُوصِ العِبْر 

 (.)صَلةُ السَّاعَةِ التَّاسِعَةِ  –اليُونَانِيَّةِ وَالِإنْجِمِيزِيَّةِ[ 
  ُكِتاَبُ السَّبْعِ صَمَوَاتِ النَّيَارِيَّةِ وَالمَّيْمِيَّةِ. ]مَعَ التنَْقِيحِ  -الَْجْبػِػػػػػػػػػػيَة

يَّةِ وَالسَبْعِينِيَّةِ  وَالتَشْكِيؿِ وَالتَعْمِيؽِ وَالشَّرْحِ بِالاسْتِعَانَةِ بِالنُصُوصِ العِبْر 
 لةُ الغُرُوبِ(.)صَ  –اليُونَانِيَّةِ وَالِإنْجِمِيزِيَّةِ[ 

  ُكِتاَبُ السَّبْعِ صَمَوَاتِ النَّيَارِيَّةِ وَالمَّيْمِيَّةِ. ]مَعَ التنَْقِيحِ  -الَْجْبػِػػػػػػػػػػيَة
يَّةِ وَالسَبْعِينِيَّةِ  وَالتَشْكِيؿِ وَالتَعْمِيؽِ وَالشَّرْحِ بِالاسْتِعَانَةِ بِالنُصُوصِ العِبْر 

(. –يَّةِ[ اليُونَانِيَّةِ وَالِإنْجِمِيزِ   )صَلةُ النَّوِْـ
  َرِسَالَةُ بُولُسَ الرَّسُوؿِ إِلَى أَىْؿِ كُولُوس ي ]تَرْجَمَةٌ عَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَع

 )عربي(. التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَةِ[
 الجُزء الْوَّؿ - مُخْتَارَاتٌ مِفْ أقْوَاؿِ قَدَاسَة البَابَا شِنُودَة الثَّالِث 
  ْالجُزء الثاني - تَارَاتٌ مِفْ أقْوَاؿِ قَدَاسَة البَابَا شِنُودَة الثَّالِثمُخ 
 تَرْجَمَةٌ عَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَةِ[ سِفْرُ عُوبَدْيَا[ 

 .عربي( –)يوناني 
  َّصِ اليُونَانِي مَعَ التَعْمِيؽِ رِسَالَةُ يُوحَنَّا الرَّسُوؿِ الُْولَى ]تَرْجَمَةٌ عَفْ الْن

 )عربػػػي( – عَمَى نَص  التَرْجَمَةِ[ 
  َرِسَالَتَا يُوحَنَّا الرَّسُوؿِ الثَّانِيَةُ وَالثَّالِثَةُ ]تَرْجَمَةٌ عَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَع

 )عربػػػي(. -[ التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَةِ 
  ٌعَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَةِ[ رِسَالَةُ يَيُوذَا ]تَرْجَمَة 

 )عربػػػي(. –
 بَحْثٌ مَوْسُوعِيٌّ شَامِؿٌ لِكَافَةِ مَرَّاتِ إِتْيَافِ  - السجود فى الكتاب المقدّس

 فِعْؿَ الْسُجُودِ بِالْكِتَابِ الْمُقَدَّسِ.
  َػيْءٍ امْتَحِنُوا كُؿَّ ش pa,nta de. dokima,zete 

 The Old Testament ابِ كِتَ  يفِ  اءَ ا جَ ى مَ مَ عَ  رَدٌّ ]
Pseuclopigrapha  ُلِمُعِدَّهJames H.Charles Worth  ْعَف

د يِؽِ بِأَسْنَاتِ المَذْكُورَة فِي  ةِ زَوُاجِ يُوسُؼْ الص  تَفَاصِيؿِ غَيْرِ دَقِيقَةٍ لِقِصَّ
 رْبَعُوف[.سِفْرِ التَّكْويِفِ الَْصْحَاحُ الوَاحِدُ وَالَْْ 
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 " ِْـ يَمُتْ أَخِيبَحْثٌ فِي عِبَارةِ مَرْثاَ لِمْسَي دِ المَسِيح " يَا سَي دُ, لَوْ كُنْتَ ىَيُنَا لَ
ku,rie( eiv h=j w-de ouvk a'n avpe,qanen ò avdelfo,j mou\ 

ِـ لِمْ  ارَةِ الَّتِي وَرَدَتْ بِمِسَافِ مَرْيَ سَي دِ الْمَسِيحِ ]مَعَ مُقَابَمَتيَا بِنَفْسِ الْعِبَ
 ([.ٕٖ: ٔٔفِي )يو 

! 
 

 كُتُب لمكاتب عمى موقع الكنوز القبطية الأرثوذكسيّة
https://coptic-treasures.com/wp/monks/ 
 

 [ؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَةِ سِػػفْرُ يُونَػاف ]تَرْجَمَةٌ عَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ التَعْمِي 
 )عربي(.

  تَرْجَمَةٌ عَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ فِمِيمُوف رِسَاَلةُ الْقِد يسِ بُولُسُ الرَسُوؿُ إلى[
 )عربي(. [التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَةِ 

  ْالْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ  رِسَالَتَا يُوحَنَّا الرَّسُوؿِ الثَّانِيَةُ وَالثَّالِثَةُ ]تَرْجَمَةٌ عَف
 عربػػػي(. -[ )يوناني التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَةِ 

  ]ِرِسَالَةُ يَيُوذَا ]تَرْجَمَةٌ عَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَة
 عربػػػي(. -)يوناني 

 .ٍفِي لَحْظَةٍ فِي طَرْفَةِ عَيْف 
 ـ الْنبا مقاريوس الإسكندري ]عف المخطوط رقـ سيرة القديس العظي

بِباريس مع  Bibliotheque Nationale de Franceبِمكتبة  ٛٗٚٗ
 التنقيح والتعميؽ[.

  ِ[سِػػفْرُ يُونَػاف ]تَرْجَمَةٌ عَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَة 
 عربي(. –)يوناني 

  ِتَرْجَمَةٌ عَفْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ فِمِيمُوف بُولُسُ الرَسُوؿُ إلى  رِسَاَلةُ الْقِد يس[
 عربي(. –)يوناني  [التَعْمِيؽِ عَمَى نَص  التَرْجَمَةِ 

https://coptic-treasures.com/wp/monks/
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  ُكِتاَبُ السَّبْعِ صَمَوَاتِ النَّيَارِيَّةِ وَالمَّيْمِيَّةِ. ]مَعَ التنَْقِيحِ  -الَْجْبػِػػػػػػػػػػيَة
يَّةِ وَالسَبْعِينِيَّةِ وَالتَشْكِيؿِ وَالتَ  عْمِيؽِ وَالشَّرْحِ بِالاسْتِعَانَةِ بِالنُصُوصِ العِبْر 

 )صَلَةُ بَاكِرُ( –اليُونَانِيَّةِ وَالِإنْجِمِيزِيَّةِ[ 
  ُكِتاَبُ السَّبْعِ صَمَوَاتِ النَّيَارِيَّةِ وَالمَّيْمِيَّةِ. ]مَعَ التنَْقِيحِ  -الَْجْبػِػػػػػػػػػػيَة

يَّةِ وَالسَبْعِينِيَّةِ وَالتَشْ  كِيؿِ وَالتَعْمِيؽِ وَالشَّرْحِ بِالاسْتِعَانَةِ بِالنُصُوصِ العِبْر 
 )صَلةُ السَّاعَةِ الثَّالِثَةِ( –اليُونَانِيَّةِ وَالِإنْجِمِيزِيَّةِ[ 

  مِمَاتِ ]أَضْوَاءٌ عَمَى الْمَعَانِي الْمَفْظِيَّةِ المُخْتفَِيَةُ وَرَاء الْكَ  -المزمور الكبير
الْيُونَانِيَّةِ الْمُسْتَخْدَمَةُ بِالْمَزْمُورِ الْكَبِيرِ مَعَ مُقَارَنَتيَا بِالنَص  الْقِبْطِي 

نْجِميزِيَّةِ[.  وَبِالْنُصُوصِ الْإِ
 . ُأُغمِؽَ الْبَاب 
 .مُناجاةُ تائب 
  ُالْمَصَاعِدِ  مَزَامِير 

 عَ مَ  ةِ يَّ انِ ونَ يُ الْ  اتِ مَ مِ كَ اء الْ رَ وَ  ةِ يَّ فِ خَ ي الْ انِ عَ مَ الْ  يحِ ضِ وْ ةٌ لِتَ يَّ وِ غَ ةٌ لَ اسَ رَ دِ ]
 [.ةِ يَّ بِ رَ عَ الْ  ةِ لمغَ اّ ؿ بِ اوَ دَ مُتَ ي الْ أم مِ تَ ي الْ وحِ رُ الْ  بِ انِ جَ الْ ا بِ تيَ مَ ابَ قَ مُ 

 مز  أُبَارِؾُ الرَّبَّ فِي كُؿ  حِيفٍ. دَائِماً تَسْبِيحُوُ فِي فَمِي(ٖٗ :ٔ) 
ؿِ  دِ دَ عَ لْ مَعَ ا ةِ يَّ يزِ مِ جِ نْ الْإِ وَ  ةِ يَّ انِ ونَ يُ الْ وَ  ةِ يَّ رِ بْ عِ الْ  وصِ صُ نُ مْ يَّةٌ لِ مِ ابُ قَ ةٌ تَ اسَ رَ دِ ] الَْْوَّ

مَعَ تَحْمِيؿِ الْْنَْوَاعِ الْمُخْتَمِفَةِ لِمْتَرْجَمَةِ  -لِمْمَزْمُورِ الرَّابِعِ وَالْثَلَثِيفِ 
تَصَر ؼٍ وَالْتَرْجَمَةِ الْمَوْضُوعِيَّةِ لِكَشْؼِ أَوْجُوِ الْتَبَايُفِ بَيْفَ الْتَرْجَمَةِ بِ 

 الْحَرْفِيَّةِ[.
 .ِمَزَامِيرُ التَّوْبَة 

وحِي[.  ي  غَوِ الم   ؽُ ]الْعُمْ   فِي مُقَابَمةٍ مَعَ الْتَأَم ؿِ الر 
 جا  جَعَؿَ الَْبَدِيَّةَ فِي قَمْبِيِ ِـ(ٖ  :ٔٔ) 

لِبُمُوغِ حَالَة الْكَمَاؿِ ]خَطَوَاتُ الْمَسِيحِي الْمُتَدَر جَةِ والْعَمَمِيَّةِ والْبَسِيطَةِ 
 الن سْبِي[.

  ُورَزِيفُ ك Corazi,n ( ٖٔ: ٓٔ(,)لو ٕٔ: ٔٔ)مت 
كْتِشَافَاتِ الَْْثَرِيَّةِ[ بْطِ بَيْفَ الْمَدْلُولَاتِ الْرُوحِيَّةِ وَالْإِ  ]مَعَ الرَّ

! 

 



 
ىو فرحُ من لا يشتيى شيئاً من العالم واثقاً أنَّوُ "يمضى وشيوتو معو"     

( فلا يحقد عمى من ظمموه وأىانوه إذ أنَّيُم بفعميم ىذا أزادوا 11: 2يو  1)

لو مجداً عمى مجدٍ, ولا يرد الإساءة إلاَّ بخيرٍ يَظَيَر فى صلاتو لمن ابتغوا 

ىانة ولسان حالو يقول ]كن ك النخيل عن الْحقاد مرتفعا... لو محقرة وا 

يرمى بحجر فيمقى أطيب الثمر[, ولا يعاتب من ظنوا أنَّيُم باذلالو يحزنوه 

ويتعبوه ولسان حالو يقول ]لماذا تظمموننى لم أفعل شيئا... سوى عبادتى 

 لإليى فظننتم فى شرا[.

طعاميم لمجميع ولكنيم لا يفرشون يفرشون ىو فرحُ من قيل عنيم ]    

فراشيم, ىم موجودون فى الجسد ولكنيم لا يعيشون لمجسد, يقضون أياميم 

عمى الْرض ولكنيم مُرتبطون بوطن سمائى, يطيعون القوانين المرعيّة 

لكنيم يتقيدون بأكثر منيا فى حياتيم الخصوصيّة, يحبون جميع الناس 

لكنيم يعودون إلى الحياة, فُقراء ولكن الْكثرين يضطيدونيم, يُماتون و 

لكنيم يغنون كثيرين, مُعتازين لِكل شئ ولكنيم ينعمون بِكل شئ, يُفترى 

عمييم لكنيم يُبررون, يُشتمون ولكنيم يُباركون, يُيانون ولكنيم يُكرمون 

 الآخرين[.
 




